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BOITPOCBI CPABHUTEJIBHOI'O U3YYEHUSA ®PAZEOJIOI'N3MOB U
IHOCJIOBUIl HA MATEPHUAJIE HECKOJIBKHUX A3bIKOB

Ueflb Mo cmamoii - cpasHUumelbHoe U3y4eHue U IK6UBAJIeHmMHoe conocmasienue ¢panuy3c;<ux,
AH2TUUCKUX nocijioeuy u ¢p03€0ﬂ02M1{€CKMX 060p0m06, a makoskce ux npumMeHeHue 6 npoyecce 06yquu}l
UHOCMPAHHBIM A3bIKAM, 6 HACMHOCMU, HA YPOKAX CZHZJZMIZCKOZO, d)panuyscmeo U HEMEYKO20 A3bIKO6.

Ceronus KbIprel3cTan MIMPOKO OTKPBUT CBOM JIBEPH BCEM CTpaHaM JJIsl YCTaHOBJICHUS
YKOHOMUYECKHUX, MOTUTHYECKUX U KYJIBTYPHBIX OTHOIIEHWH. PazButue Typusma, MpUBICUYCHUE
WHOCTPAaHHBIX ~ WHBECTOPOB  JUIS  yCHEIIHOrOo  OW3Heca, CBs3b C  Pa3IUYHBIMU
OyraroTBOpUTENbHBIMU (DOHIAMH W3 Pa3HBIX cTpaH, padora mrabd-kBaptupel OOH B bumkeke,
OTKpPBITHE TMOCOJBCTB, KOHCYJIBCKMX OTHEJIOB M MPEACTaBUTEIbCTB PA3IUYHBIX CTpaH
CIOCOOCTBOBAJIM MEXKYJIbTYpHOMY o0OMeHy. CrenoBarenbHO, BBIPOC HMHTEPEC K H3YUEHUIO
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

YMenue paboTaTh Ha KOMIIBIOTEpE, 3HAHHE TOJILKO OJIHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTaJo
HEJOCTAaTOYHBIM JJII HEKOTOPBIX BBICOKOOIIaunBaeMbiXx padot B Keipreizcrane. Ceituac unér
TEHJCHIMSI CpPeAN KBIPIbI3CKOM MOJOAEKH - H3yYeHHE JBYX HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB B
COBEpUIEHCTBE, IOMUMO TPAIUIMOHHOTO PYCCKOro si3bika. MMeroTcs O4YeHb MHOTO
pa3pabOTaHHBIX HAYYHBIX PabOT, METOJAMYECKUX Pa3pabOTOK M y4eOHHWKOB IO HM3YyYEHHUIO TOTO
WIM WHOTO MHOCTPAHHOTO si3bIka. Kaxkmas pabota crmocoOCTBYeT OBIAICHUIO TEMH M WHBIMU
SI3BIKOBBIMU HaBbIKamMu. OCHOBHAS 11e]Tb O0y4YEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM - HAYYUTh CTYJCHTOB
MOJIb30BAThCA H3Y4YaeMbIM SI3BIKOM KaK CpEICTBOM OOIIeHus, T. € MPAKTUYECKOMY
oByIaJieBaHuIO. (711 TOro 4ToOBl JOCTHUYH 3TOM LIEIH, CTYIEHTHI JOJKHBI IPONUTH BCE ATarbl
OBJIAJICHUS S3BIKOM, BKJIIOUasi MOP(OJIOrHio, CHHTaKCHC U (poHeTUKY. [loMrmMo 3TOro crynentam
U TIPEIOJIaBaTelsiM CIeAyeT 0O0paTuTh 0c000€ BHUMAHWE HA CTHJIMCTUYECKHE CPEICTBA PEUu:
dpazeonoruveckre 000pOTHI, (PpazeosOru3Mbl M TOCTOBHIIBI, 0€3 KOTOPHIX HENb3s MPEICTABUTh
CYIIIECTBOBAHHE SI3BIKA.

JIro0o0i1 sI3bIK BBICTYNAET B KAa4eCTBE 3€pKaja HAllMOHAIBHOW KYJIBTYpBI, XpaHHUTENS €&
ocoOeHHOCTel ObITa, 00BIYAEB W MCTOPUHU JAHHOTO Hapojna. Bce 3T sBieHHs Hambosee sSpKo
BBIPAXAIOTCS C MOMOIIBI0 (PPa3eosoru3MoB, MOCIOBUI, MIOTOBOPOK U KPBUIATBHIX BBIPAKEHUHU.
Onu Haubomee YETKO OTpPa)XArOT YCIOBUS >KM3HU Hapoja — HOCUTeNs s3bika. Mx wHorma
HA3BIBAIOT CTPOUTEIHHBIMU MaTEpHAIaMH WIIH K€ CTPOCBBIMU €IUHUIIAMU s13bIKa. OHHU, SIBISACH
Pe3yNbTaTOM JAJUTEIBHOTO Pa3BUTHUS, COXPAHSIOT U MEPEJAIOT OT OJJHOTO MOKOJIEHUS K JPYToMy
OOIIECTBEHHBIN OIBIT, MO3TOMY OHM BaXKHBI HE TOJBKO KaK CpEICTBO OOIICHHS, HO U Kak
UCTOYHUKM pA3IMYHbIX OOIIECTBEHHO 3HAYMMbIX CBeAeHMM u OorarctB. Yem Ooraue u
MPOJODKUTENbHEE UCTOPHS HApoAa, TeM sipye M COJEp>KaTebHEe IMOCIOBUIIBI, TIOTOBOPKU U
¢dpazeonoru3Mel JaHHOTO Hapoaa.lloAToMy 3T CTpOeBbIC SUHUIIBI SI3bIKA TOJDKHBI H3y4aThCs C
CHHXPOHHOM M JMaXpPOHUYECKOW TOYKH 3peHus. V3ydyeHue u ucrnonb3oBaHue (Gppazeosoru3mMos,
MOCIIOBUI] M TIOTOBOPOK B Tpolecce OO0y4eHHs HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CIIOCOOCTBYET
pacIIMPEHUIO CJIOBApPHOIO 3amaca CTYJEHTOB, MPaBUJILHOMY YHOTPEOJIEHUIO ITHX EIUHUI] B
peun, a TakKe JeJaeT pa3rOBOPHYIO peub Ooiiee BbIpa3uTelbHOM. [locaoBHIIBI U MOTOBOPKHU
OTHOCSTCS K (PONBKIOPHOMY kKaHpPy. OOBIYHO UX CTaBAT PSAIOM, XOTS MEXKAY HAMH €CTh SIBHBIC
otnuunsi. [10CcIOBHIIBI TIPECTABISIIOT cO00M KpaTKUe HAPOIHBIC M3PEUCHUS MPUMEHHTEIBHO K
pPa3IUYHBIM  SBICHUSIM JKU3HH. OOBIYHO TMOCIOBUIBI COCTOAT M3 JIBYX 4YacTei, KOTOpble
pudmyroTcs mexmay coOoi.

[TocnoBuIlbl, TOTOBOPKU U (pa3eoJOTU3Mbl UMEIOT MO3HABATEIbHBIA XapakTep, Tak Kak
OHHM SIBJISIFOTCSI pe3y/bTaTaMHU TBOPUECTBA Hapoia M yMma deioBedecTBa. Hapsay ¢ »TUM oHuU
JAIOT BEIMKOJETHBIA BOCIUTATEIBHBIN d((DEKT I MOAPACTAIOIIETO MOKOJICHUSI.

Ynauno ynorpeOnéHnble (ppazeonornueckre 000pOTHI WM MOCIOBHUIIBI OXKHUBIISIIOT PEyb,
nenaroT e€ OoJjiee SMOIMOHAIBLHOM W BBIPA3UTENBHOW. BbIpasuTenbHbIE BO3MOMKHOCTH
(b pa3eonoru3MoOB BCTPEUYAIOTCS U PACKPHIBAIOTCS OOJBIIE B XYI0KECTBEHHBIX MTPOU3BEICHUIX U
nyonuiuctuke. Yto takoe (pazeosnoru3m? C rpedeckoro si3bika ciioBo phrasesiepeBoauTcs Kak



obopotr peun, a 10g0S —yuenue. dpa3eosoru3mM - 3TO YCTOWYMBOE COUYETAHUE CJIOB, OOIIee
3HaYeHHE KOTOPOTO0 HE BBIBOAMTCS M3 CAMOCTOSITENIBHBIX M OTAENbHBIX 3HAUEHUH KaXKIOro
CJIOBA, a TAK)KE MOKHO CKa3aTh, YTO 3TO UIMOMATUYECKOE CIOBOCOYCTAHUE.

O®pazeonoru3M  00IagaeT HECKOIbKUMU  BRKHBIMH ~ CBOWCTBAMH, TaKUMH  Kak
BOCIIPOM3BOAMMOCTh, YCTOHUUBOCTb, IETOCTHOCTh (HEACTMMOCTh) 3HAUCHUS U PACWICHEHHOCTh
cocTaBa W HE3aMKHYTOW CTpyKTypbl. Ecaum pacmmdpoBaTh 3TH CBOWCTBA, TO TIOJ
BOCTIPOM3BOAMMOCTBIO TIOHUMAETCSI PEryJIsipHast IIOBTOPSIEMOCTh ()pa3eoOTHIECKIX 000POTOB B
peur. VYCTOMYMBOCTH - OTO CMBICIOBAas HEPACTOPKUMOCTh BCE€X COCTABHBIX 4YacTel
¢dpazeonoruzma. LlenocTHOCTh 3HaUEHUSI yKa3bIBAaeT HA HEMEPEBOIUMOCTH (PPa3eooruuecKux
000pOTOB Ha APYTOM SA3BIK.

Bechb cTpoeBoii cocTaB (pazeonorn3Ma Kak OJHO HEEIMMOE [IeJI0€ COYETAeTCsS B PEUr CO
3HAMEHATEJbHBIMU CIIOBAaMH, KOTOPBIE €T0 OKPYXKAIOT.

Takum oOpa3om, (pa3eosoTu3M - 3TO CaMOCTOSTENbHAs CTPOEBas S3BIKOBAs CIMHUIIA,
oOajaromas CHHTaKCU4YeCcKH WieHEHHOU (HopMoii, HopMoii cTOBOCOUYETAHUS U BBITOJHSIONIAS
BO (paze enuHyr0 (PYHKIUIO - QYHKIUIO 4YieHa TpeayiokeHus. i1 Toro, 4To0bl MpaBHIIBHO
ynotpeOasaTh (pa3eosioru3M U MOCIOBHUIBI B PEUYd, HY)KHO XOpOLIO 3HaTh UX 3HAYCHHE U
CTHJIUCTUYECKHE CBOWCTBa. 3a7aéTcs BOIPOC. YeM OTIMYaeTCsl (hpa3eosoru3M OT S3BIKOBBIX
adopuzmoB? [TocoBHIIBI, TOTOBOPKU UMEIOT CHHTaKCHUYECKYto (hopmy (passl, a ¢ppazeosioruzm
UMEET CUHTAKCUYECKYI0 (POpMY CIIOBOCOUETAHUS.

CDpaBeOJIOFI/I3M ABJISACTCS DKBUBAJICHTOM TOJIBKO €AMHHWUYHBIX BCH.IGfI u HBHCHHﬁ, B TO BpCMs
KaK MOCJIOBHUIIBI OTPAXKAIOT CUTyalluH, TO €CThb OTHOIICHHUA MCKAY BCIIAMH U SABJICHUSAMMH. Ouu
MOTYT 3aMEHMTH LieJibleé paccKa3bl. B mjaHe CpaBHUTENBHOIO HU3YUEHHUS SI3BIKOB HMEIOTCS
Pa3INIHbIC MCTOBI, HpI/IéMBI HUCCIICAO0BaHMs, IMMPUHIHUIILI U MTOAXOABI K O6’b€KTy HcciaeaoBaHud,
T. € PA3JIMYHBIM SA3BIKOBLIM SIBJICHUSM. .HIO6OC IIO3HAHUEC JOCTUTACTCA HYTGM CpaBHCHUA, B TOM
yhclie M 3bIK. brnaromaps CpaBHUTEIBHOMY SI3BIKO3HAHUIO BBISABISIIOTCSL HE  TOJIBKO
OTJIMYUTENbHBIE OCOOCHHOCTH T€X WJIM HWHBIX S3bIKOB, HO U olmiee Mexnay Humu. Kak B
TCOPCTUUCCKOM IIJIAHC, TaK U B MPAKTUUCCKOM INIJIAHC COMMOCTABUTCIBHOC H3YYCHUC A3LIKOB B
pa3IUYHBIX AacleKTaX WrpaeT HeMaloBaXxHyl0 posib. OcobeHHO B mpouecce 00ydeHUs
WHOCTPAaHHBIM  SI3bIKAM  MHOTHE CTYIOEHTBhl 3aTPyOHSIOTCS B TMOHUMAaHUM  3HAYEHUS
(b pa3eoqoru3MOB U MOCIOBUIL B CBSI3U CO CIIOKHOCTBIO HX MEPEBOJA C OJTHOTO S3bIKA HA IPYTOM.
[MoaToMy MBI TpeIaraeM SKBHUBAJICHTHI AHTIUHACKHUX, (DPAHI[y3CKUX, PYCCKUX, HEMEIKHUX,
KUPIU3CKUX MOCIOBUIL U (PPa3eoqoru3MoB.

Mzr cyruTacM, 4YTO OHU MOMOTYT CTYACHTAM, U3Yy4arOIIUM HWHOCTPAHHBLIC A3BIKH, OCO6€HHO
B IOHUMAaHUH YTEHUS Xy10KECTBEHHOM JINTEPATyphl HA U3y4aeMOM S3bIKE.

B 3akiioueHne MOKHO CKa3aTh, UTO JEeTallbHOE M3yueHue (hpa3eosiorn3MoB U MOCIOBUIL, a
Tak)Ke UX MPUMEHEHHE B Ipoliecce 00yueHUs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY JAIOT XOPOIIUil pe3ynbTar B
JJUHTBUCTHYECKOM U BOCIIUTATCIBbHOM IIJIaHEC.

1. A friend need is a friend indeed
On contain ses amis dans le besoin
Den Freund erkennt man in der Not.

Jpyr no3naéres B 6exe.

JKaxkmisl kepreH 1ocyHa aT OailaThIn ChIHA.

2. A scalded cat fears cold water

Chat e chaude craint I' eau froide.
Gebranntes Kind scheut das Feuer.
[Tyranas BopoHa u KycTa OouTCS.
CyTke 003y KYHT'eH, ailpaHabl YOI UYET.
3. A sound mind in a healthy body
Un esprit sain dans un corp sain.
Ein gesunder Geist in einem Gesundem Korper.
B 310poBOM Tee 310pOBBIM AyX.
JleHu COOHYH KaHBbI COO.
4. A hungry stomach does not like sermons



Ventre affamen’ a point d’ Oreille.
Ein voller Bauch studiert nicht gern.
I'osmogHOE ydeHbE K yUEHBIO TIIYXO.
AYKaHBIH aHBI )KYPOOMUT.
5. Early to go to bed, and early to rise
Se cousher tot, se lever tot.
Morgenstunde hat Gold im Munde.
KTto pano Bctaér, Tomy u 60r maéT.
OpTe TypraH 3KH KEHT.
6. There is no smoke without fire
Il n"y pas de fume sans feu.
Wo Rauch ist, ist auch Feuer.

be3 npima, HET OrHs.

[ITaman 60aMOITyH, YOTITYH OallTbl KbIMMBLIAA0ANT.

7. Better half a loaf than no bread

Mieux vaut un moineau en cage qu’ une poulenqge.
In der Not fri3t der Teufel Fliegen.
Ha 6e3pri0be 1 pak prida.
’KokToH kepe xkoropy.
8. Slow but sure
Doucement mais surement; Petit a’ petit on va lo
Eile mit Weile.
Twuie exenns, nanpime OyAelb.
[[Tammaran apada KOEHTO KETUTITHP.
9. Better late that never
Mieux vaut tard que jamais.
Besser spat als nie.
Jlydiie mo3HO, 4eM HUKOT1a.
WUATrnIMKTHH 5pTE KE€4U JKOK.

10 Constant dropping wears a stone
L’eau tombe goultte.

Steter Tropfen hohlt den Stein.
Karmist kameHb TOYHT.
Tamubl Tam >kapar.

11. Custom is a second nature
L’ habitude est une seconde nature.

Die Gewohnheit wird zur zweiten Natur.
IIpuBbIUKa BTOpas HATypa.
KenreHn anar kanaOsbl, HTKe XKYT'OH cajalbl.

12. Don’t put a matter off till next day, if yoa fix it today
Ne remets pas au lendemain, ce que tu pénexda suite.
Was du heute besorgen kannst, das verschietieauf morgen.
He Haao OTKJIAAbIBATH HA 3aBTpa TO, UYTO MOXKXHO CACIATh CCTOAHS.
OpTEeHKH KYHJIYH HIOPIIOCYHaH OYTYHKYHYH OOTKOCY apThIK
OpTEeHKU KyHpPYKTaH OYTYHKY OI1K® apThIK.

13. Don’t look a given horse in the mouth
A cheval donne on ne regarde pas la bride.
Einem geschenktem Gaul sieht man nichts iaglM
JlapeHHOMY KOHIO B 3yObI HE CMOTST.

JocyHayH OepreHuH TUIIMH ayma.

14. Debts paid, friends made

Les bons compets font des bons amis.



Wie du mir, so ich dir.
Jlonr muaTexoM KpaceH.
AnMakThIH Oepmeru 0ap.

15. Dogs do not eat dogs.

Les loups ne se manges pas entre eux.
Bop Bopa nokpsiBaer.
Kapra xapransiH KO3yH 4yKyOauT.

16. Don’t judge someone from his appearance.

Il ne faut pas juger I’ arbre par I' ecorce.
[To opexnae BCTpeyaroT, MO yMY MPOBOXKAIOT.
bup kepreHie - TOH ChIAYY, TaaHBIIIKAHIA - 00 CHIATYY.

17. Each coin has its other side

Toute medaille a son revers.

Jedes Ding hat 2 Seiten.

VY Menanu IB€ CTOPOHBI.

AWIBIH )KapbIMbI KAPAHTbI, KAPBIMbI KAPbIK.

18. Give him an inch, he will take an ell.

Si on lui donne la main, il prend long comradtas.
3acTaBb qypaka 00Ty MOJTHUTHCS, OH U J100 pactmoOET.
bamr an nece, 6epk anar.

19. Good neighborhood relations are better thdtiemds.
Qui a bon voisin a bon matin.

Jlyame noGpsie cocenu, ueM Janékas poIHs.

AJIBICKBI TYyTaHJaH *aKbIH KOITyHA apThIK.

20. Help yourself and God will help you.
Aide toi, le ciel t" aidera.

bepexénoro u 60r 6epexeT.
CakTaHCaH CaKTaapMblH.

21. Man proposes, God disposes.

L’ home propose et Dieu dispose.
YenoBek mpeamnoiaraet, cyap0a pacnoiaraer.
OIJIOTOH 0¥y, KbICTaraH TyPMYII KEHET.

22. An act of charity is never an act lost.

Un bienfait n’ esty jamais perdu.

JloOpo n1Ba BeKa KUBET.

JKakmbuIbIK Kepe KaioaiT.

23. Anger is a bad adviser.

La colere est une mauvaise conseillere.

I'HeB 1JI0XOM COBETYHK.

Auyy - TylIMaH, akbl1 — J10C.

24. A dog alive is better than a lion dead.
Chien en vie vaut mieaux qu’ un lion mort.
Jlyuie cuHuIa B pyKax, 4eM KypaBib B HeOe.
OpTeHKU KyWpyKTaH, OYTYHKY OI1Ke apThIK.
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